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AHHOTaNMA

B crathe paccMaTpuUBaeTCs BOMIPOC OGMHUIMAIBHOTO TIPHU3HAHMS JKeCTOBBIX SI3bIKOB, aHATU3UPYIOTCS CTPAaTErMU SI3bIKOBOTO
TIJIAHUPOBAHUS, TIPUBOJATCS JaHHBIE O CTaTyCe JKeCTOBBIX SI3BIKOB B Pa3HBIX CTpaHax Mupa. Kpome Toro, auddepeHIUpyoTCs
JleK/apaTUBHOe TMpU3HaHUEe M [eHCTBeHHble CTpaTerud TOCyJAApCTBEHHOW TMOAJep)KKH >KeCTOBBIX SI3bIKOB. OcBelljaeTcs
npobsieMa BOCITIPUSTHSI >KECTOBOTO sI3bIKa U COOOIIeCTBA IIyXWX B KOHTEKCTe peann3yeMOi TOCyJapCTBEHHOH TOUTUKH.
SI3bIKOBast TIOJIMTMKA B OTHOILIEHWHU YKECTOBBIX $13bIKOB CBsi3aHa C TMPO0/IEMOM A3bIKOBOTO TMJIaHUpOBaHus. [IpuiaHue sI3bIKY
opULIMaNbHOTO CTaTyca He SIB/SETCS rapaHTHell KaueCTBEHHBIX H3MEHEHWH CIIOXKUBIIeHCs cUTyalud. [JuCKyCCHOHHBIM
OCTaeTCs BOMPOC DeryiMpoBaHWs W HOPMUPOBAHWS, MYTH PeIIeHHs BapbUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT psiia (PaKTOpOB,
00y C/IOBNIEHHBIX SI3BIKOBBIM, KY/IbTYPHBIM, COLIMA/ILHBIM U SKOHOMUYECKUM KOHTEKCTaMHU.

KimioueBble C/I0BA: )XKeCTOBBIE S3BIKH, S3BIKOBOE T/IAHMPOBaHUE, OMUIINAIBHBIN CTaTyC s3bIKa.
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Abstract

The article examines the issue of official recognition of sign languages, analyzes language planning strategies, and
provides data on the status of sign languages in different countries of the world. In addition, declarative recognition and
effective strategies of state support of sign languages are differentiated. The problem of the perception of sign language and the
Deaf community in the context of the implemented state policy is highlighted. Language policy regarding sign languages is
related to the problem of language planning. Giving an official status to a language does not guarantee qualitative changes in
the current situation. The question of regulation and standardization remains debatable, and its solutions vary depending on a
number of factors due to linguistic, cultural, social and economic contexts.
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BBepenue

IMo manHbIM BcemupHol denepaiuy ryXux, B MUpPe HAaCUUTHIBAETCS MPUOIM3UTENBHO 70 MU/UTMOHOB HEC/IBIIIAIINX.
JKectoBble s3biku (JKSI), KOTOpBIe MCHOMB3YHOTCS MpeACTaBUTeNSIMUA JJaHHON KaTeropyu, paclpoCTpaHeHbl BO BCEX CTpaHaxX
Mupa. OfHaKo CTereHb roCy/lapCTBEHHOM MOAJEeP>KKU U UX O(pULIMabHbIA cTaTyc BappupyloTcs. Ha HacTosimii MOMeHT B 71
ctpade mupa JKS Obu mpu3HaHbl ouIManbHO, B 122 OTCYTCTBYHOT Kakue-TMOO 3aKOHO/ATebHO yCTAaHOB/IEHHBIE HOPMBI
pery/iMpoBaHUsI JAHHOTO BOIPOca. 3aKOHbI B Pa3HbIX CTPaHax OT/IMYAIOTCS TI0 CBOEMY XapakTepy U cepe mprUMeHeHHs], UTO
3aTpy/HsIeT BO3MOXXKHOCTh WX KiaccuuKalyu W pamkupoBaHus. CBoeoOpa3sue s3bIKOBOM CHUTYallMd B C/ydae >XeCTOBBIX
SI3BIKOB 3aKJTFOUAETCS B TOM, UTO OOJIBbINAS YaCTh [IYXUX POXK/AOTCS B CEMbsX CJIbIIAIIMX. [10CKOMBKY ycBoeHue KA uarie
BCEro MPOUCXOAUT He B ceMbe, a Gyarozapst 06ILeHNI0 CO CBePCTHHUKAMH, a TaKXKe BC/IeACTBHE TOro (akTa, uto BiaageHue XK
00ycaBnMBaeTCsT He 3THUUECKOW TIPHUHA/IEKHOCTBIO, a (DM3HUONOTUUECKUMU OCOOEHHOCTSIMHM, CO3JAIOTCA TPYAHOCTA B
BOCIIPUSTUM JAHHBIX SI3BIKOB KaK $13bIKOB MEHBLIMHCTB. BOMpOC paccMOTpeHUsi COOOLeCTBa IIyXUX Kak HEKOW OOIIHOCTH,
TIpeJiCcTaB/AeHHON BO BCeX CTpaHaX MMpa, HEOJHOKPaTHO CTAaHOBWJICS MPeAMEeTOM JUCKYCCUM W uccnefoBanuit [4], [15], [11],

[8].

O6cyxpaenue

Ha wmexIyHapogHOM YypOBHe JWHTBUCTHUYECKHUE, COLMasbHble W 00pa3oBaTe/bHble TIpaBa IyXWX OIpPEee/SIOTCS
Koneenume#i o npaBax mHBammgoB OOH, npussTol pe3onmtonueli 61/106 T'enepanbHoi Accambment ot 13 nekabpst 2006 T
ComiacHO JaHHOM KOHBEHLIMM, OIpejie/ieHUe «s3blK» BKJ/IIOUaeT B cebsi «peueBble W JKECTOBbIe S3bIKM U Jpyrve (opMel
HepeyeBbIX SI3bIKOB», TaM >Ke MOCTY/IMPYeTCs, UTO TOCy[apCTBa-yuyaCTHUKHU O/DKHBI IPUHKMMATh BCe HaJyleXXalje Mepbl [J1s
obecrieueHys1 IVIyXUX TpaBOM Ha CBOOOAY BBIp&KEHHSI MHeHUs W yOexaeHuH, BKodas cBo0OOZy HCKaTh, MOIyYaTh U
pacnpocTpaHsTh UHGOPMALIMIO U HJjed TI0CPe/iCTBOM MPHUHSATUS U COZIeHICTBUS B UCIIOb30BAHNU JKECTOBBIX SI3BIKOB, a TaKKe
WX Tpu3HaHusi W Tnoouipenus. EBponeiickue XS Obutn npusHanel EBpomeiickum IlapsamMeHTOM O(QUIMAIbHBIMU U
paBHOMPaBHBIMU sI3bIKaMH Iyxux B 1988 1. mocpescTBOM NpUHSTHS Pe30sToIiK 0 KeCTOBBIX s13bIKaX, B KOTOPOU rocyziapcrsa

1



Russian Linguistic Bulletin® Ne 5 (33) »*Cenms6pb

MIPU3BIBA/IMCh K yCTPaHEHUIO TPeMsSTCTBUM y1s ucronb3oBanust YK, Takxke Pe3sosmtornus cozepykana npussiB K Komuccnu EC o
BHECEeHUU TPe/i/Io’KeHUsT OTHOCUTEe/IbHO O(uIManbHoro nprusHanus XK.

ITpaBa yenoBeka B 00I1leM BO3MOKHO Pasfie/IUTh Ha HeraTUBHbIE U MO3UTHUBHBIE, KOIZlA HEraTUBHOE MPaBo IpeJriosaraer
OTCYTCTBHe KaKUX-TU0O0 /1eiCTBUH, a TO3UTHUBHOE TIpeZCTaB/sieT coboi MpaBo Ha TO, YTOOBI 0KA3aThCs TIOJBEeP)KeHHBIM KaKUM-
b0 JIEUCTBUSM CO CTOPOHBI FOCY/japCTBa Wy mogei [1], [16]. B oTHOIIEHWH S3bIKOB MEHBIIMHCTB CYIeCTBYIOIINE 3aKOHBI
pasHBIX CTpPaH TaKXKe MOXKHO pacCMaTpuBaTh C JaHHOW TOYKM 3peHMs. SI3bIKOBasi TMOJMTHKA TOCYZAPCTB OOBIYHO
OpHEHTHPOBaHAa Ha OJWH W3 TPeX OCHOBHBIX MOJXO/OB, COIJIACHO KOTOPHIM SI3bIK MOXKET PacCMaTpUBaThbCs Kak Mpobiema,
MpaBO WX pecypc. Peanm3arusi sI3bIKOBOM TOJIMTUKY, KOT/A SI3bIK PacCMaTpyBaeTcCsl Kak MpobjeMa, OCHOBaHAa Ha Hjiee, UTo
SI3LIKOBOE Pa3HOODOpasue SIB/SIETCS CI0XKHOCTBIO. [Tofo0Hasi MOMTHKA TIPUBOJUT K OTHOCHUTEILHOMY OeCrpaBHIO SI3BIKOB
MEHBIIVHCTB. PaccMoTpeHHe si3blKa Kak IIpaBa I10fipasyMeBaeT COOMIOZieHHe TNPUHLUIIOB COLMATbHOM CIIpaBeAMBOCTU U
paBeHCTBa f3bIKOBBIX IpaB. SI3bIKOBas MOJMMTHKA, KOTOpas paclieHMBaeT si3blK KaK peCcypc, OpMeHTHpOBaHa Ha COXpaHeHHe
SI3BIKOBOTO Pa3HO00pasusi M pacCMaTpyBaeT sI3bIK KaK HEKOro pofila «Ky/IbTypHbI Karutam» [19, C. 10]. 3HauuTenbHOe
B/IMsIHUE Ha SI3bIKOBYIO TMOMUTUKY B OTHOIIeHWH JKSI OKasbIBaeT BOCIIpUSATHE IIyXOThl B 00mmeM. CyllecTByeT iBa OCHOBHBIX
TOAX0Ja, KOTOpble B 3HAUMTEIbHOW CTEeleHW ONpejesisiioT TOCYJapCTBeHHYIO TIOIMTHKY W PeecTp TpefyCcMaTpHUBaeMbIX
TMO/IeP)KMBAIOIIMX Mep, KOTOpble TPeANPUHMAMAIOTCS 10 OTHOLIEHWI0 K TIyXuM. [lepBblidi mopxop sBisieTcss Haubosee
PacrpoCTpaHEHHBIM U 3aK/IIOUAeTCs B TOM, UTO IVTyXOTY pPacCMaTpPUBAIOT Kak 3abo/ieBaHUe, KOTOPOe HEOOXOAUMO BbIIEUHTS.
[nyxue JHOAW, COIIACHO [JAHHOW TOUKe 3peHHs, 3TO JIIOAYW, KOTOpPble He MOTYT C/IbllIaTh, M3-32 UYero HeoOXOAUMO
NpeJIIpUHUMATh HeKre Mephbl, KOTOpble IIOMOTYT UM aCCUMH/IMPOBAThCS B 001eCTBe, T10 Mepe BO3MOKHOCTH YPaBHSIBILHChH CO
C/IbIUIAIMMY. JJaHHBIN TOAXO0[, MOJIYUM/I Ha3BaHUe «MeAULMHCKUi» [19, C. 2]. B KauecTBe npuMepa B/IUSHUS [IPUBEP)KeHLEB
[AaHHOTO TIOAXOZa Ha TOJUTUKY B OTHOIIeHWH JKSI MOXKHO TIPMBECTU CHUTyaLWio, KoTopas Bo3HUKIa B Uramm [3, C. 91].
[puHIMNManbHas MO3ULMsS OpraHW3allyy, MOJJep>KUBAIOILel yCTHBI MeToh B OOyueHHWM INIyXUX JeTeil cTajla OJHOW U3
[7IaBHBIX TIPHUYMH TOTO, uTo B MTanuu ISL nmomyunn oduimanbheii craryc mme B 2021 . PacripocTpaHeHue 1aHHOTO TOX07a
TECHO CBSI3aHO C Pa3BUTHEM TeXHOJIOTMH, HarpaB/ieHHbIX Ha BOCCTAHOB/IEHHe CJIyxa (KOX/eapHasi UMITJIaHTALMs U CTyXOBble
armaparsl). OJHAM U3 C/1eICTBUN JOMUHHUPOBAHHUS yKa3aHHOTO TOAX0Ja CTal0 CO3ZaHue KiacCUUKALMA YPOBHEH moTepy
ciyxa [9]. MequUMHCKUN TOAXO[, SB/SIETCS JOMUHHUPYIOLIUM B OOJBIIMHCTBE CTPaH, W, COTIACHO JAHHOMY MOAXOAY, [TyX0Ta
paccMarpuBaeTcsl B KOHTEKCTe WHJVMBHYaJbHOW NMPOOeMbl KaKJOro MHAWBHZA, a HE KakK LIeJIOCTHOe sB/IeHHe, KOTOpoe
3aTparuBaeT lie/ylo Ipyniny mmofieil. Kputrka nepBoro nojxoza npusesa K CO3[aHUIO Tak Ha3bIBAeMOM «COLMOKY/IBTYPHOU
mogenu» [18], [9], [10], [19]. B pamkax BTOpOro mozxo/a IyXoTa MO3ULMOHUDPYeTCsl KaK Ky/IbTYPHOe U SI3bIKOBOE SIBIEHHe, a
JKU3Hb IJIyXUX B JOMHUHUPYIOLEM CJIBIIIAIeM COODIeCcTBe He MpesriosaraeT MoNbITOK COOTBETCTBOBATh. [IOMBITKY BBUIEUNTD
[TyXOTYy NTPUPaBHUBAIOTCS K TIOTIBITKAaM BbUIEYUTH reHzep wiu pacy [19, C. 3].

Cratyc K MoxkeT OBITb 3aKOHOZaTesIbHO 0003HaueH HeCKOMBKUMU criocobamu. Haubomnee mpeamnoutHTe/ibHbINA BaprHaHT
— TIpU3HaHWe Ha KOHCTUTYLMOHHOM YpOBHe. TakKe BO3MOXKHO 3aKpeIuleHWe TPaB C MOMOIIBIO0 3aKOHOB W HOPMAaTHBHBIX
aktoB. CrieflyeT OTMETHTb, UTO 3ayaCTyl0 Ha TIPAaKTHKe pa3/uMis MUHMMAJbHBI M ObUIO Obl HEBEpHBIM T0Jararh, UTO
o(uIMaIbHOe IPU3HaHUe SIB/ISETCSl MHAMKAaTopoM craryca JKS, mocKo/mbKy OfHOro (pakTa opUliManIbHOro pU3HaHus, Aaxe Ha
KOHCTUTYLIMOHHOM YpOBHE, HeZIOCTaTOuHO, YTOOB! CUTYyal{usi pasuTe/bHBIM 00pa3oM noMmeHsach. [IpusHaHne oduULIMaIbHOTO
cratryca JKSI oObluHO TipeAronaraeT pelleHde psiga npobsieM, Hampumep, Borpoca 00 00pa30BaHUM IIyXUX M CTENeH!
npuMeHeHus B HeM 7K.

Oripezie/ISIFOIIMM COOBITHEM, KOTOPOE MOB/HSJIO Ha CTaTyC >KeCTOBBIX SI3BIKOB B 00pa3oBaHuy, ctan Munanckuii KoHrpecc
rno o0pa3oBaHUIO IIYXUX , KOTOpbIA mpousomien B 1880 r. Ilegaror HECKOMbKUAX CTpaH TIPUHS/IMA pelleHre, uTOo
MIPeIIOYTUTE/ILHBIM CIIOCOO0M 00YUEeHMUs [TyXUX SBISETCS TakK HA3bIBAEMbIN «YCTHBIM METO/», KOTOPbIH MPe/osiaraer 3arnpeT
Ha WCIOMb30BaHHe )KeCTOB. [IaHHBIA MeTOZ, ObLT MOBCEMECTHO pacrpOCTPaHeH Ha TPOTSDHKEHWM MHOTHMX JeCATUNeTHH. B
HacTosilllee BPeMsl YCTHBIM METOZ BCe ellle WCIIOb3yeTcsl B psiie cTpaH. CTOPOHHHMKAMK YCTHOIO MeToza OOyuyeHHs 4acTo
CTaQHOBAITCS C/IBbILIAIIME POAUTENH [yXUX JleTeld, aplyMeHTHPYsl CBOIO MO3ULIUIO0 TeM, YTO UCIO/b30BaHUE YKeCTOBOTO s3bIKa
MO)KET HETaTMBHO CKa3aThCs Ha COL[MA/M3allii B OOIIecTBe W IPErsTCTBOBATH B IIOyUeHMM BBICLIEro oOpa3oBaHUs U
YCIIeIIHOTO JlanbHelIero TpyAoycrpoiictea. OfHaKo c/leflyeT OTMETHTb, UTO ITPOBOAMW/IMCH MHOTOUMC/IEHHbIE UCC/Ie[JOBaHN,
KOTOpbIe [I0Ka3ajH, YTO IIyXHe [eTH IMyXUX DOAWTesel, Brafielollye >KeCTOBBIM SI3bIKOM, TPEBOCXOJAT IIyXUX [eTel
C/IBIIAIAX POJUTENIeN B yCIIeBaeMOCTH, HaBbIKaX UTeHWs M COLManbHOM amanrtarmd [12], [20], [21], [13]. MeTtomonorus
00yueHHs1 TNyXUX [eTeld MOKeT 6a3upoBaThCs KaK Ha MCTO0Jb3oBaHUU K, Tak U Ha MCKYCCTBEHHOW MOpPHIHON CHCTeME,
KOTOpasi Ka/lbKUPYeT 3BYKOBOH si3bIK. BeIOOp criocoba 3aBUCUT OT MHOTMX (PaKTOPOB M MOXKET 3HAUWUTETbHO BapbUPOBAThCS
Jke B paMKax OffHOM cTpaHbl. OTMedaeTcsi, YTO BUTA/ILHOCTh JKECTOBOTO s3bIKa He CBsi3aHa ¢ obpa3oBare/ibHbIMI HOpMaMy U
npuHipnamMu. B 1990 r. 6piIo Mpou3BesieHO HCCe0BaHHME Ha MaTepHaje aMepUKAaHCKOrO >KeCTOBOrO si3bIKa, KOTOpOe
JoKa3ajo, uro JKSI GyAyT cyliecTBoBaTb [0 TeX IIOp, [OKa CyLIeCTBYeT COOOLeCTBO INIyXUX BHE 3aBHCHMOCTH OT CTeleH!
MpUMeHeHuUs UX B 0Opa3oBareibHOM mipouecce [13].

OTcyTcTBUE 3HAUMMBIX W3MeHeHWH mocie mpusHaHusi K oQuIManbHbIM MOXKEeT OOBSCHATBCS TakKe TeM, uTO
SKOHOMMYECKH HEBLITOJJHO yBe/TUUMBaTh PacXo/bl Ha Co3/jaHue Oosiee JOCTYIHOM cpefpl Ais TyXuX. Tak, JMPeKTop OfHOM U3
LIKOJI J/11 IIyXUX IIOCTY/AMpOBaja, UYTO He B MHTepecax 3auHTepPeCOBaHHBIX JIML] «yBeJUUMBAaTh SI3bIKOBOE U Ky/IBTYPHOE
MEHBILMHCTBO, KOTOPOe HYXX[AeTCsS B TMEPeBOJUUKAX /i OOIeHHUs] C OOMBIIMHCTBOM U 3aBUCHMT OT CyOCUAWH CO CTOPOHBI
rocyzapcTBa. JTo BefleT K U30JISLIMU BMeCcTo UHTerpaiuu» [8, C. 420].

Vuunpanus nporjecca oduuuanbHOro npusHaHus JKSI MoKeT HCXOAWTb OT COOOIIeCTB INyXUX U JIPYrUx
3aMHTepeCOBaHHBIX JIML, CO CTOPOHBI TOCYJApCTBa WM NPUHMMAaTh rubpuzHyro ¢opmy. Hamprmep, mybsvkarysi nepBoro
WCC/Ie[JOBaHMST UCIIAHCKOTO KeCTOBOT'O s3bIKa M OpraHu3aliysl HeCKOJbKUX MeXKJyHapoJHbIX KOH(epeHLUH OKasalu CUIbHOe
B/IMsIHHE Ha MeCTHOe COOOIIeCTBO [TyXHUX U TIPUBJIEK/IA BHUMaHHe 001eCTBeHHBIX JIMJEPOB K BOMPOCY CTaTyca si3blka [14]. B
crpaHax FOkHoil EBpOITbI BaKHYIO POJIb UTPAOT acCOLMALAM POAUTENeH IyXuX JeTeld, B TO BpeMs Kak B BesrkoOputaHum
3aKOHOJaTebHOe TIpM3HAHHe OGPUTAHCKOTO JKECTOBOTO S3bIKa TOJIEP>KUBANOCh 6/1aroTBOPUTENBLHBIMU OpraHu3auusMu [3, C.
89-901.
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$13BIKOBast MOJUTHKA B OTHOIIeHUH JKS TeCcHO cBsi3aHa C pobeMoii SI3BIKOBOTO T/IaHUPOBaHUs. PaKTa MPU3HaHUS SI3bIKa
ouLMaNbHEIM HEJOCTAaTOUHO [iil TOr0, UTOOBI CYIL|eCTBEHHO WU3MEHWTh YCTOSIBLIMeCs Tpajuluu. B cumy ocobeHHOCTeiH
Pa3BUTHS W CTaHOB/IEHUsl JKeCTOBBIX SI3bIKOB MM IMPUCYIL]a BBICOKas CTeleHb BapUaTMBHOCTH, YTO TaKXXe IpensiTCTBYeT
BHeZpeHMI0O U pacnpocTtpaHeHuro JKS B pasHble cdepbl 00LjecTBeHHOW >XU3HH. [IMCKYCCHOHHBIM OCTaeTCsl BOIIPOC
peryJMpoBaHysl U HOPMHPOBaHUS, MyTU pellleHHs pasHATCI B 3aBUCUMOCTU OT MHOIOYMC/IEHHBIX (DaKTOpPOB, KOTOpbIe
00yC/TOB/IEHBI  SI3BIKOBBIM, KY/IBTYPHBIM, COLMalbHBIM M JKOHOMHUECKMM KOHTEKCTOM. B UCC/ieoBaHUSIX SI3BIKOBOTO
ruiaHupoBaHust JKS1 BEIZEMSIOTCS [jBa K/TIOUEBBIX MOMEHTa, KOTOpble He0OX0AWMO YUUTBIBAThH: TPAMOTHOCTb U CTaOMIbHOCTD
coobmectea miyxux [5]. Tlog cTabWUIBHOCTBIO TOAPA3yMEBAeTCsl JIOCTAaTOUHOE KOIMYECTBO HOCHUTENEH U Halduuue
BO3MO)KHOCTH T0/b30BathCsl JKS, paMOTHOCTb TIOHUMAETCsl Kak JOCTYITHOCTh HeoOXoquMoi HH(OPMALIUH.

CyllecTBytolljie MOJeJIM  SI3bIKOBOIO IUIAHWPOBAHUSI JIeMOHCTPUPYIOT TIPOTHBOpeurBble pe3ysibraTel. [Iprmepom
OTpULIATe/ILHOrO pe3y/bTaTa S3bIKOBOIO IUIAHMPOBAHUS SIB/ISIETCS CO3[aHKe eWHOro apabcKoro »kKeCcToBOro si3bika. Hauasom
npoLjecca cras npusbiB Apabckoii desepaly opraHu3sauuii o pabore ¢ ryxumu (AFOWD) 3a0KyMeHTHPOBATh JIEKCHKY B
Ka)XJ0l apabCKo#l cTpaHe, Tocsie yero Obul pa3paboTaH e[UHBbIA BapUaHT. YHU(MULIMPOBAHHBIM BApUAHT MCIOb30BAJICS Ha
Te/leBUZIeHUU U B obpa3oBanuy. CrycTs JBafLaTh JIET CTal0 SICHO, UTO MPOEKT, KOTOPBIA BO3IVIAB/S/IN CJIBILIALIVE, HEJTb3sI
Ha3BaTh yAauHbIM. HocuTenn $3bIKOB BBICTYIWIM TPOTHB JAHHOM IOIBITKM HCKYCCTBEHHO YIIPOCTHUThH JIMHIBUCTUYECKOe
pa3Hoobpa3ue BapuaHToB. [8, C. 421]. IIporjecc cTaHAapTHU3aI[|H ellje OJHOrO YKECTOBOTO si3bIKa Hauasics B benbrun B 1980 .,
B pe3ysnbTate 4ero (iaMaHZCKWN >KeCTOBBIA SI3bIK TPaHC(OPMUPOBAIM B Ka/lbKYJIMPYIOIIMH BapuaHT 3BykoBoro [10].
BeposiTHBIM 00bsicHeHHeM TOJ00HBIX HeraTUBHBIX CLieHapveB MOXKeT ObITb TOT (haKT, YTO LieJIM HMHUIMATOPOB MOA0OHBIX
TIPOLIeCCOB He COBIAJA/H C Lie/IIMU TIpe/icTaBUTeNel coob1ecTB IIyXuX.

Bosee ypauHble MOMBITKY SI3BIKOBOTO IUIAHMPOBAHWS ObUM TpeAnpHHATHI B Hupepnanzax u Kurae. Hupepnangckuii
JKeCTOBBIN SI3bIK BK/IIOUaeT B Ce0st IATh [1aneKToB, KOTOpble ObLIM CTaHZAPTU3MPOBaHbI B paMKax MPOrpaMMbl OQHULIHaIBHO
MpU3HAHUS. Pe3ynbTaTtoM CTajio UCMo/b30BaHUe CTaHJapTU3MPOBAHHOIO BapUaHTa B 00YYeHHWH TIyXUX ZieTed U B TIOATOTOBKE
NepeBO/[YMKOB KeCTOBOTO si3blka. HecMOTps Ha B I1e/10M MTO3UTHBHBIE pe3yJIbTaThl, Ha MPOTSHKEHNH MHOTHX JIET T1ePeBOAUYNKA
CTaJKUBAIOTCA C Mpo6sieMol HETIOHUMaHUsl TIOXKU/IBIX u/eHOB coobinecTBa miyxux [2]. CraHpapTu3alysi KHTaCKOro
>kectoBoro si3pika (CSL) Hawamace B 1957 1. Bckope mocse pemeHust Komurera 1o pedopme HAl[MOHAJBHOTO sI3bIKA
CTaHZapTU3UPOBaTh Pa3rOBOPHBINA M MHCbMEHHbIM KuTalckuil. [lepBbIM 3TarioM CTalo [JOKyMEHTHMpPOBaHHe perdoHasbHbIX
BapMaHTOB, KOTOPble NOTOM OObeJMHMIM U COCTaBW/IM UeThIPEXTOMHBIN ciioBapb [6], [7]. JaHHbIA cioBape cofep)kan Kak
caMble pacrpoCTpaHeHHble perroHanbHble BapHUaHTHl, TaK M HCKYyCCTBEHHO CO3JaHHble IyTeM KOMOWHMDOBAHHUS JKeCTBI.
[TpuMeuaTesbHO, UTO YUHTE/s] M HOCHUTENH s3blKa TPUBIEKAIMCh He TOJABKO K TPOLIeCCY CO37jaHUs C/I0Bapsi, HO U ObLM
TIpUI/IAllleHbl IPUHATh y4acTHe B 3ace/laHMAX CreldarbHO CO3[AHHOIO KOMUTeTa. VI3MeHUMBOCTb U pa3BUTHeE S13bIKa, B TOM
Yyc/ie TIOSIBJIEHHe HeONIOrU3MOB, CrIocobCTBOBamM repecMoTpy cioBapsi B 2003 T, ¥ Ha JaHHBI MOMEHT CJIOBapb COZIEP>KUT
npubnusutensHo 5000 sekcrueckux eguHui. OfHAKO, HECMOTPS Ha Ha/JMuWe CTaHJAPTU3MPOBAaHHOIO BapWaHTa, B
TOBCEJHEBHOM JKW3HM MHOTME HOCHTE/NM KHTAlCKOro >KeCTOBOrO f3blKa IPOJOJ/DKAIOT I0/b30BaThCs pPerroHaJbHBIMU
kectamu [22]. Ha npumepe s3bikoBoM cutTyauuu B HupjepnaHpax oueBMJHO, UTO OTCYTCTBMe O(ULMAIBHOIO CTaTyca
HeoOs13aTeNlbHO OOBSICHSIETCSI MIHOPUPOBaHMEM IIpo0/ieMbl, a MOXXET CBH/IETe/NbCTBOBATH O 0o/ee KOMIUIEKCHOM U
MIPOJyMaHHOM IIOZIXOZe.

3ak/iroueHue

Takum 00pa3oM, O(UIMANBHBIA CTAaTyC >KECTOBBIX S3bIKOB MOXKET ObITh 3aKperyieH Ha KOHCTUTYLIMOHHOM YPOBHE, B
00I111eroCy/IapCTBEHHOM 3aKOHE W/ B 3aKOHO/IaTe/IbHOM aKkTe. Ba)KHO OTMETUTh, UTO (opMasibHOe O(UIMaIbHOE TIPU3HAHUE
He rapaHTUpYeT [elCTBeHHBbIX Mep B OTHOLLEHWU >KeCTOBOI'O SI3blKa, UTO MOATBEPXKJAeTCs MHOTOUMC/AeHHBIMUA TpUMepamMu
CTpaH, T/ KOHCTUTYLIMOHHO 3aKperuieHHbId craTyc YKSI Ha MpakTUKe He TOATBEPXKIAeTCS KaKUMU-TUOO CyIlleCTBeHHBIMU
JercTBussMU. WrparoT posib Kak YCTOSIBIIMECS TPajWLMU WM B3IJIAAbI, TAK U WTHOPHPOBaHUe MpobsiemMbl BracTsaMu. Borpoc
SI3BIKOBOTO TIJIAHWMPOBaHUSI OCTAeTCsl JUCKYCCUOHHBIM, TaK Kak B psifie C/y4yaeB peaju3yeMble CTpaTerMM He TIPUBOZASAT K
TIOJIOXKUTEIbHOMY pe3yJIbTary.
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